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Exercícios 

Noções do Grego Bíblico – Rega & Bergmann – Edições Vida Nova 
Lição 23 – Particípio Aoristo (At, Md e Pas); Uso Adverbial do Particípio 

Nome do aluno:__________________________________________________________________ 
Para uso exclusivo com Noções do Grego Bíblico – Reprodução e distribuição proibida fora desse uso. 

 
Identifique as palavras sublinhadas e traduza a frase: 
1. Tau=ta eiüpen e)n sunagwgh|= dida/skwn e)n Kafarnaou/m.  

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
2. Kai& perih=gen o( >Ihsou=j ta&j po/leij... dida/skwn e)n tai=j sunagwgai=j au)tw=n kai& 

khru/sswn to& eu)agge/lion th=j basilei/aj kai& qerapeu/wn... 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

 perih=gen          peria/gw, eu percorro  
            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
 __________________________________________________________________________________ 

3. Kai& eu)qu&j e)k th=j sunagwgh=j e)celqo/ntej hülqon ei)j th&n oi)ki/an Si/mwnoj kai& 
>Andre/ou. 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
4. Kai& a)pokriqei=sa h( mh/thr au)tou= eiüpen, Ou)xi/, a)lla& klhqh/setai >Iwa/nnhj. 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 
5. polloi& e)pi/steusan ei)j to& oönoma au)tou= qewrou=ntej au)tou= ta& shmei=a aÄ e)poi/ei. 

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 



 2

6. proselqo/ntej de\ oi( dou=loi tou= oi)kodespo/tou (= proprietário) eiüpon au)tw|=, Ku/rie, ou)xi\ 
kalo\n spe/rma eöspeiraj e)n tw|= sw|= a)grw|=;  

Forma no original Categ. Caract. Tempo Modo Voz Pess Gên Caso N° Forma no léxico Tradução literal 

            
            
            
            
            

Trad.: __________________________________________________________________________________ 

          _________________________________________________________________________ 


